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†®TEFLON est une marque déposée de Chemours. 

Option 2 (méthode alternative)
Conduit d’aluminium ou de cuivre approuvé :

■■ La canalisation doit comprendre un connecteur obturé 
(filetage NPT de 1/8" ou plus) accessible pour le 
raccordement de l'instrument de mesure immédiatement en 
amont de la connexion d'alimentation en gaz de la sécheuse.

■■ On recommande un tuyau IPS de 1/2".
■■ Pour les longueurs inférieures à 20 pi (6,1 m), on peut utiliser 

des tuyaux approuvés en aluminium ou en cuivre de 3/8" 
dans la mesure où les codes locaux et le fournisseur de gaz 
l’autorisent.

■■ Pour le gaz naturel, ne pas utiliser de conduits en cuivre.
■■ Pour les longueurs supérieures à 20 pi (6,1 m), on peut utiliser 

des tuyaux plus gros et un adaptateur de calibre différent.
■■ Si la sécheuse a été convertie pour une utilisation au propane, 

on peut utiliser un tuyau en cuivre pour propane compatible 
de 3/8". Si la longueur totale de la canalisation d’alimentation 
en gaz est supérieure à 20 pi (6,1 m), utiliser un conduit de 
taille supérieure. 
REMARQUE : On doit utiliser un composé d’étanchéité  
des tuyauteries résistant à l’action du gaz de pétrole liquéfié.  
Ne pas utiliser de ruban adhésif TEFLON®†.

■■ Robinet d’arrêt nécessaire
Au Canada :
Un robinet d’arrêt individuel manuel doit être installé 
conformément à la norme B149.1 du Code des installations au 
gaz naturel ou propane. On recommande que le robinet d’arrét 
manuel individuel soit installé à 6 pi (1,8 m) maximum de la 
sécheuse. L’emplacement doit être facilement accessible pour 
l’ouverture et la fermeture.

 
 

A.	 Connecteur de gaz flexible de 3/8"
B.	Adaptateur de tuyau au joint conique de 3/8"
C.	Connecteur obturé (filetage NPT de 1/8" ou plus)
D.	Canalisation de gaz (NPT de 1/2")
E.	 Robinet d’arrêt du gaz

Exigences concernant le raccordement au gaz

■■ Utiliser un coude et un adaptateur NPT de 3/8" x 3/8" entre 
le connecteur de gaz flexible et la conduite de gaz de la 
sécheuse, tel que nécessaire pour éviter le pincement.

■■ Utiliser uniquement un composé d'étanchéité des tuyauteries. 
Ne pas utiliser de ruban TEFLON®†

■■ Cette sécheuse doit être raccordée à la canalisation 
d’alimentation en gaz à l’aide d’un connecteur de gaz  
flexible homologué qui respecte les normes applicables  
aux connecteurs utilisés avec des appareils ménagers  
à gaz, ANSI Z21.24 ou CSA 6.10.

Caractéristiques d’alimentation du brûleur
Altitudes supérieures à 2 000 pieds (610 m) :

■■ Si la sécheuse doit être utilisée à une altitude supérieure 
à 2 000 pieds (610 m), on doit réduire de 4 % le débit 
thermique du brûleur indiqué sur la plaque signalétique  
pour chaque tranche de 1 000 pieds (305 m)  
d’augmentation de l’altitude.

Épreuve sous pression de l’alimentation en gaz
■■ La sécheuse doit être déconnectée du système de 

canalisations d’alimentation en gaz lors de tout test de 
pression à des pressions plus élevées que 1/2 lb/po².

Canalisation d’arrivée de gaz de la sécheuse

■■ La canalisation d’arrivée de gaz sortant à l’arrière de  
la sécheuse est dotée d’un filetage mâle de 3/8".

91/4"
(235 mm)

11/4"
(32 mm)

Conduit NPT gaz de la sécheuse de 3/8"
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Installation des pieds de nivellement

À l’aide d’une clé et d’un mètre-ruban, visser les pieds dans 
les trous pour pieds de nivellement jusqu’à ce que le bas de 
chaque pied se trouve à environ 1/2" (13 mm) depuis le bas 
de la sécheuse (pour correspondre à la hauteur de la laveuse 
qui l’accompagne).
À présent, redresser la sécheuse et la placer sur ses pieds. 
Faire glisser la sécheuse jusqu’à ce qu’elle se trouve à 
proximité de son emplacement fi nal. Laisser suffi samment 
d’espace pour connecter le conduit d’évacuation.

Visser les pieds de nivellement2. 

Préparer la sécheuse pour 
les pieds de nivellement

1. 

Pour ne pas endommager le plancher, utiliser un grand 
morceau de carton découpé dans l’emballage de la 
sécheuse; le placer sous tout le bord arrière de la sécheuse. 
Saisir fermement la sécheuse par la caisse (non par le 
panneau de commande) et incliner soigneusement la 
sécheuse sur le carton. 

Pour utilisation en maison mobile
Les sécheuses à gaz doivent être solidement fi xées au plancher.
Les installations en maison mobile 
nécessitent un ensemble d’ancrage au sol 
pour installation en maison mobile. Pour 
le processus de commande, consulter le 
“Guide d’utilisation et d’entretien”.

Retirer le capuchon rouge de la canalisation de gaz. À l’aide 
d’une clé pour serrer, raccorder l’alimentation en gaz à la 
sécheuse. Utiliser un composé d’étanchéité des tuyauteries 
sur tous les fi letages des raccords mâles non coniques. Si on 
utilise un conduit métallique souple, veiller à ce qu’il ne soit 
pas pincé.
REMARQUE : Pour les raccordements au propane, on doit 
utiliser un composé d’étanchéité résistant à l’action du 
propane. Ne pas utiliser de ruban adhésif TEFLON®.

A

B

D

C

Préparer la connexion 
des raccords de tuyauterie 

2.

On doit utiliser une combinaison de raccords de tuyauterie 
pour raccorder la sécheuse à l’alimentation en gaz existante. 
L’illustration présente un raccordement recommandé. 
Le raccordement peut varier selon le type, la taille et 
l’emplacement de la canalisation d’alimentation.

A. Raccord fl exible de gaz 
    de 3/8"
B. Conduit de la sécheuse 
    de 3/8"

C. Coude de 3/8" par 3/8"
D. Adaptateur entre le conduit 
    et le joint conique de 3/8"

Raccordement au gaz

A
B

Raccorder l’alimentation 
en gaz à la sécheuse

1.

Raccord mâle 
conique

Raccord mâle 
non conique

ou
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Closed valve

Open valve

Évacuation

4"
(102 mm)

Conduit d’évacuation en métal lourd de 4" (102 mm)

Exigences concernant l’évacuation

AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’incendie, 
cette sécheuse doit ÉVACUER L’AIR À L’EXTÉRIEUR.
IMPORTANT : Respecter les dispositions de tous les codes 
et règlements en vigueur.

Le conduit d’évacuation de la sécheuse ne doit pas être 
connecté à une évacuation de gaz, une cheminée, un mur, un 
plafond, un grenier, un vide sanitaire ou un vide de construction. 
Seul un conduit en métal fl exible ou rigide doit être utilisé pour 
l’évacuation.

 ■ Utiliser uniquement un conduit d’évacuation en métal lourd 
de 4" (102 mm) et des brides de serrage. 

 ■ Ne pas utiliser de conduit de plastique ou en aluminium.

Ouvrir le robinet d’arrêt du gaz 3.

Ouvrir le robinet d’arrêt de la canalisation d’alimentation; 
le robinet est ouvert lorsque la manette est parallèle à la 
canalisation de gaz. Vérifi er ensuite tous les raccordements 
en les badigeonnant d’une solution de détection des fuites 
non corrosive approuvée. L’apparition de bulles indique 
la présence d’une fuite. Réparer toute fuite éventuelle.

Robinet 
fermé 

Robinet 
ouvert 

MeilleurBon

Styles recommandés :

Style acceptable :

 Clapet à persiennes Clapet de type boîte

Clapet incliné

Clapets de décharge :
 ■ Doit se situer à au moins 12" (305 mm) au-dessus du sol 

ou de tout objet susceptible d’obstruer l’évacuation 
(par exemple fl eurs, roches, arbustes ou neige).

Coudes :
 ■ Les coudes à 45° permettent une meilleure circulation 

de l’air que les coudes à 90°.

Conduit métallique rigide :
 ■ Recommandé pour une meilleure performance de séchage 

et pour réduire les risques d’écrasement et de déformation. 
Conduit métallique fl exible : (Acceptable uniquement si 
accessible pour le nettoyage)

 ■ Doit être complètement déployé et soutenu à l’emplacement 
fi nal de la sécheuse.

 ■ Enlever tout excès de conduit pour éviter tout affaissement 
et déformation susceptible de réduire la capacité d’évacuation 
et le rendement.

 ■ Ne pas installer le conduit dans les cavités fermées des murs, 
plafonds ou planchers.

 ■ La longueur totale ne doit pas excéder 73/4 pi (2,4 m).
REMARQUE : Lors de l’utilisation d’un système de décharge 
existant, nettoyer et éliminer la charpie sur toute la longueur 
du système et veiller à ce que le clapet d’évacuation ne soit 
pas obstrué par une accumulation de charpie. Remplacer tout 
conduit de plastique ou d’aluminium par un conduit métallique 
rigide ou fl exible. Examiner le tableau des systèmes d’évacuation 
et au besoin, apporter les modifi cations nécessaires au système 
d’évacuation pour atteindre le meilleur rendement de séchage.
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Brides de serrage :
■■ Utiliser des brides de serrages pour sceller toutes  

les jointures.
■■ Le conduit d’évacuation ne doit pas être connecté ou fixé 

avec des vis ou avec tout autre dispositif de serrage qui se 
prolonge à l’intérieur du conduit et où la charpie risque de 
s’accrocher. Ne pas utiliser de ruban adhésif pour conduit.

Une mauvaise évacuation de l'air peut causer de 
l'humidité et une accumulation de charpie à l'intérieur de 
la maison, ce qui peut provoquer : 

Dommages par l'humidité aux boiseries, meubles, peinture,
papier-peint, tapis, etc.

Problèmes de nettoyage dans la maison et problèmes 
de santé.

Pour plus de renseignements voir “Trousses d’évacuation”.

Planification du système d’évacuation
Installations d’évacuation recommandées 
Les installations typiques consistent à acheminer le conduit 
d’évacuation à l’arrière de la sécheuse. D’autres installations  
sont possibles.

B

B

C

D

E

E

F

G

H

A

A.	 Sécheuse
B.	Coude
C.	Mur
D.	Clapet de décharge
E.	 Brides

F. Conduit métallique rigide ou souple
G.� Longueur de conduit nécessaire pour  

 raccorder les coudes
H. Bouche de décharge    

 

Installations alternées  
pour dégagements étroits
Il existe de nombreux systèmes d’évacuation. Choisir le type 
le mieux adapté à votre installation. Sur l’illustration : deux 
installations pour dégagement étroits sont illustrées. Se rapporter 
aux instructions du fabricant.

Installation au-dessus de la sécheuse  
(également disponible avec un coude décalé)

Installation de périscope
REMARQUE : Les trousses suivantes pour les installations 
alternées à dégagements étroits sont disponible à l’achat. 

Installation avec acheminement standard du conduit  
d’évacuation par l’arrière
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Trousses d’évacuation
Pour plus de renseignements, contacter  
le 1-800-688-2002 ou visiter notre site Web  
www.whirlpoolparts.ca.

Numéro  
de pièces

Descriptions

8171587RP Périscope d’évacuation métallique de 0" à 5"

4396037RP Périscope d’évacuation métallique de 0" à 18"

4396011RP Périscope d’évacuation métallique de 18" à 29"

4396014 Périscope d’évacuation métallique de 29" à 50"

4392892 Périscope DuraVent™ métallique mural

4396028 Trousse d’évacuation Sure Connect™ 
(installation par le dessus)

4396009RP Conduit raccordement universel de 5', conduit 
d’évacuation souple pour sécheuse

4396010RP Conduit SecureConnect™ de 6', conduit 
d’évacuation souple pour sécheuse

4396013RB Trousse d’installation du conduit de sécheuse

4396033RP Conduit d’évacuation souple pour sécheuse  
de 5' avec brides

4396727RP Conduit d’évacuation souple pour sécheuse  
de 8' avec brides

4396004 Coude décalé pour sécheuse

4396005 Coude décalé pour mur

4396006RW Coude serré DuraSafe™

4396007RW Clapet de conduit d’évacuation à travers le mur

4396008RP Brides d’évacuation en acier de 4" pour 
sécheuse – Lot de 2

8212662 Clapet d’évacuation à persiennes de 4"  
pour montage en affleurement

Déterminer la longueur du conduit et les 
coudes nécessaires pour un séchage optimal :

■■ Utiliser le “Tableau des systèmes d’évacuation” ci-dessous 
pour déterminer le type de composants et les combinaisons 
acceptables. 
REMARQUE : Ne pas utiliser un conduit de longueur 
supérieure à la valeur spécifiée dans le “Tableau des 
systèmes d’évacuation”. Si la longueur du circuit est 
supérieure à la valeur spécifiée dans le tableau,  
on observera : 

■■ Une réduction de la longévité de la sécheuse. 
■■ Une réduction du rendement, avec temps de séchage 

plus longs et une plus grande consommation d’énergie.
Le “Tableau des systèmes d’évacuation” fournit les  
spécifications d’évacuation qui vous aideront à atteindre  
la meilleure performance de séchage.

Nombre de 
coudes à 90°

Type de 
conduit 

d’évacuation

Clapets de 
type boîte/à 
persiennes

Clapets 
inclinés

0 Métallique 
rigide

64 pi (20 m) 58 pi (17,7 m)

1 Métallique 
rigide

54 pi (16,5 m) 48 pi (14,6 m)

2 Métallique 
rigide

44 pi (13,4 m) 38 pi (11,6 m)

3 Métallique 
rigide

35 pi (10,7 m) 29 pi (8,8 m)

4 Métallique 
rigide

27 pi (8,2 m) 21 pi (6,4 m)

Tableau des systèmes d’évacuation

Dispositions spéciales pour les maisons mobiles :
Le système d’évacuation doit être solidement fixé à une section 
non combustible de la structure de la maison mobile et ne doit 
pas se terminer en dessous de celle-ci. Acheminer le conduit 
d’évacuation vers l’extérieur. 

Déterminer l’itinéraire d’acheminement du conduit :
■■ Choisir l’itinéraire d’acheminement vers l’extérieur qui sera  

le plus direct et le plus rectiligne.
■■ Planifier l’installation pour introduire le nombre minimal  

de coudes et de changements de direction.
■■ Si des coudes ou changements de direction sont utilisés, 

prévoir autant d’espace que possible.
■■ Plier le conduit graduellement pour éviter de le déformer.
■■ Utiliser le moins possible de changements de direction à 90°.

Nombre de 
coudes à 90°

Type de 
conduit 

d’évacuation

Clapets de type boîte/ 
à persiennes ou incliné

0 Métallique 
rigide

160 pi (48,8 m)

1 Métallique 
rigide

150 pi (45,7 m)

2 Métallique 
rigide

140 pi (42,7 m)

3 Métallique 
rigide

130 pi (39,6 m)

4 Métallique 
rigide

120 pi (36,6 m)

5 Métallique 
rigide

110 pi (33,5 m)

Tableau des systèmes d’évacuation
(Modèles de 29" avec les systèmes  

d’évacuation longues WED/WGD4985  
et WED/WGD4995 seulement)
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Installation du circuit d’évacuation

12" min.
(305 mm)

12" min.
(305 mm)

Installer le clapet d’évacuation1.

Installer un clapet d’évacuation et calfeutrer l’ouverture 
murale à l’extérieur autour du clapet d’évacuation.

Raccorder le conduit 
d’évacuation au clapet

2.

Le conduit doit se trouver par dessus le clapet d’évacuation. 
Fixer ensemble le conduit et le clapet avec une bride de 
4" (102 mm). Acheminer le conduit d’évacuation jusqu’à 
l’emplacement de la sécheuse, utiliser l’itinéraire le plus 
rectiligne possible. Éviter les changements de direction à 90º. 
Utiliser des brides de serrage pour sceller toutes les jointures. 
Ne pas utiliser de ruban adhésif pour conduit, de vis ou autres 
dispositifs de fi xation qui se prolongeraient à l’intérieur du 
conduit pour sécuriser l’évacuation, car la charpie pourrait 
s’y accrocher.

Raccordement du conduit 
d’évacuation

Raccorder le conduit d’évacuation 
à la bouche d’évacuation

1.

Déplacer la sécheuse à son 
emplacement fi nal

2.

À l’aide d’une bride de serrage de 4" (102 mm), relier 
le conduit d’évacuation à la bouche d’évacuation de la 
sécheuse. Si on utilise le conduit d’évacuation existant, 
s’assurer qu’il est propre. Le conduit d’évacuation de la 
sécheuse doit être fi xé par-dessus la bouche d’évacuation 
de la sécheuse, et à l’intérieur du clapet d’évacuation. Vérifi er 
que le conduit d’évacuation est fi xé au clapet d’évacuation 
à l’aide d’une bride de serrage de 4" (102 mm).

Placer la sécheuse à son emplacement fi nal. Éviter d’écraser 
ou de déformer le conduit d’évacuation. 
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Réglage de l’aplomb 
de la sécheuse

    Pas d’aplomb          D’APLOMB             Pas d’aplomb

Vérifi er l’aplomb de la sécheuse d’un côté à l’autre. Répéter 
l’opération de l’avant vers l’arrière.
REMARQUE : La sécheuse doit être d’aplomb pour que 
le système de détection d’humidité fonctionne correctement.

Serrer et ajuster les pieds 
de nivellement

2. 

Achever l’installation – 
liste de vérifi cation
❑ Vérifi er que toutes les pièces sont maintenant installées. 

S’il reste une pièce, passer en revue les différentes étapes 
pour découvrir laquelle aurait été oubliée.

❑ Vérifi er la présence de tous les outils.

❑ Éliminer/recycler les matériaux d’emballage.

❑ Vérifi er l’emplacement défi nitif de la sécheuse. S’assurer 
que le conduit d’évacuation n’est pas écrasé ou déformé.

❑ Vérifi er que la sécheuse est d’aplomb. Voir “Réglage de 
l’aplomb de la sécheuse”.

❑ Retirer la pellicule sur le panneau de commande et tout 
ruban adhésif resté sur la sécheuse.

❑ Essuyer soigneusement l’intérieur du tambour de la 
sécheuse avec un chiffon humide pour éliminer toute trace 
de poussière.

❑ Lire la section “Utilisation de la sécheuse” dans le Guide 
d’utilisation et d’entretien.

❑ Régler la sécheuse pour un programme de séchage 
complet (pas le programme de séchage à l’air) de 20 
minutes et mettre la sécheuse en marche.

Si la sécheuse ne démarre pas, vérifier ce qui suit :
 ■ La sécheuse est branchée sur une prise à trois 

alvéoles reliée à la terre.
 ■ La prise de courant est correctement alimentée.
 ■ Les fusibles du domicile sont intacts et serrés; 

le disjoncteur n’est pas déclenché.
 ■ La porte de la sécheuse est fermée.

❑ Après 5 minutes de fonctionnement, ouvrir la porte 
de la sécheuse et déterminer si l’on détecte de la chaleur. 
Si de la chaleur est détectée, annuler le programme et 
fermer la porte.
Si vous ne sentez aucune chaleur, éteindre la sécheuse 
et vérifi er si le robinet d’arrêt de la canalisation de gaz 
est ouvert.

 ■ Si le robinet d’arrêt de la canalisation de gaz est 
fermé, l’ouvrir, puis répéter le test de 5 minutes décrit 
ci-dessus.

 ■ Si le robinet d’arrêt de la canalisation de gaz est 
ouvert, contacter un technicien qualifi é.

REMARQUE : Il est possible que la sécheuse dégage 
une odeur lors du chauffage initial. Cette odeur est normale 
lorsque l’élément chauffant est utilisé pour la première fois. 
L’odeur disparaîtra.  

Régler l’aplomb de la sécheuse1.

Si la sécheuse n'est pas d’aplomb ou à la même hauteur que 
la laveuse, la soulever à l’aide d’une cale en bois. Utiliser une 
clé pour ajuster les pieds vers le haut ou vers le bas, et vérifi er 
à nouveau si elle est d’aplomb. Une fois que les pieds sont 
d’aplomb, s’assurer que les quatre pieds sont solidement 
appuyés contre le plancher avant de les serrer.
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Placer une serviette sur le dessus de la sécheuse pour éviter 
d’endommager la surface.

Placer une serviette 
sur la sécheuse

1.

Ôter les vis inférieures2.

Ouvrir la porte de la sécheuse. Ôter les vis inférieures de la 
portion des charnières attachée à la caisse de la sécheuse. 
Desserrer (ne pas retirer) les vis supérieures de la portion des 
charnières attachée à la caisse de la sécheuse.

Soulever la porte jusqu’à ce que les vis supérieures situées 
dans la caisse de la sécheuse se trouvent dans la partie 
évasée de l’encoche de charnière. Tirer la porte vers l’avant 
pour la dégager des vis. Placer la porte (côté poignée vers 
le haut) sur la sécheuse. Retirer les vis supérieures de la 
caisse de la sécheuse.

Soulever la porte pour la dégager 
des vis supérieures

3.

Inversion du sens de l’ouverture 
de la porte (facultatif)
REMARQUE : Un tournevis aimanté serait utile.

Ôter les vis des charnières4.

Retirer les vis fi xant les charnières à la porte.

Retirer les vis du sommet, du bas et du côté de la porte 
(4 vis) qui tiennent ensemble la porte interne et la porte 
externe. Tout en maintenant la porte sur la serviette et sur 
la sécheuse, saisir les côtés de la porte externe et la soulever 
pour la séparer de la porte interne. Mettre de côté la porte 
externe. 
REMARQUE : Ne pas utiliser de couteau à mastic ou de 
tournevis pour séparer les portes. Ne pas tirer sur le joint 
ou les pitons de retenue en plastique de la porte.

Ôter les vis du panneau de porte5.

Bouchon 
d’obturation 
de la porte

Gâche et 
boîtier

Retirer la gâche de porte, le boîtier et le bouchon d’obturation 
du côté intérieur de la porte interne en serrant les côtés puis 
en tirant/repoussant ces éléments. Placer la gâche de porte, 
le boîtier et le bouchon d’obturation de la porte sur le côté 
opposé à leur position précédente.

Inversion du côté d’installation de 
la gâche, du boîtier et du bouchon 
d’obturation de la porte

6.
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Faire pivoter la porte externe7.

Faire pivoter la porte externe de 180° puis la replacer sur la 
porte interne. Fixer à nouveau le panneau de porte externe 
sur le panneau de porte interne de façon à ce que la poignée 
se trouve du côté où les charnières viennent d’être retirées. 
Insérer les 4 vis de porte.

Retourner la porte8.

Retourner la porte de façon à ce que la poignée soit orientée 
vers le bas.

Fixer les charnières de porte9.

Réinstaller les charnières de porte sur la porte de la sécheuse 
de façon à ce que le trou le plus gros se trouve dans la partie 
inférieure de la charnière.

Utiliser un petit tournevis à lame plate pour retirer avec 
précaution les 4 bouchons d’obturation du côté gauche 
de la caisse de la sécheuse. Transférer les bouchons 
d’obturation dans les trous de charnière du côté opposé 
de la caisse de la sécheuse.

Retirer les bouchons d’obturation 
de charnière et les transférer

11.

Retirer le piton de retenue de la porte et le bouchon 
d’obturation de piton de la porte de la caisse de la sécheuse. 
Insérer le piton de retenue de la porte dans le trou du 
bouchon d’obturation de piton de la porte et fi xer avec une 
vis. Insérer le bouchon d’obturation de piton de la porte dans 
le trou d’origine de piton de la porte et fi xer avec une vis.

10. Retirer le piton de retenue 
 de la porte et le bouchon 
 d’obturation de piton de la porte

Bouchon d’obturation 
de piton de la porte

Piton de retenue 
de la porte
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Insérer les vis dans les trous 
de charnière de la caisse de 
la sécheuse

12.

REMARQUE : Il faudra peut-être deux personnes pour 
réinstaller la porte.
Insérer les vis dans les trous inférieurs du côté gauche de 
la caisse de la sécheuse. Serrer les vis à moitié. Positionner 
la porte de façon à ce que le côté large de l’encoche de la 
charnière de porte se trouve au-dessus des vis. Faire glisser 
la porte vers le haut de façon à ce que les vis se trouvent 
au fond des encoches. Resserrer les vis. Insérer les vis 
supérieures dans les charnières et les serrer.

Fermer la porte et vérifi er que le piton de la porte est aligné 
avec le piton de retenue de la porte. Au besoin, faire glisser 
la gâche de la porte vers la gauche ou vers la droite à 
l’intérieur de l’encoche pour régler l’alignement.

Contrôler l’alignement 
du piton de la porte

13.

Dépannage
Voir le Guide d’utilisation et d’entretien ou consulter notre site 
Web et la “Foire aux questions” pour tenter d’éviter le coût 
d’une intervention de réparation.


